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entitled to have his name entered in the Band List of the 
amalgamated band or the new band to which he has the 
closest family ties, as the case may be.

(5) subject to section 12, a person is not”
Strike out lines 7 to 11 on page 8.
Strike out lines 12 and 13 on page 8 and substitute the 

following:
“12. Commencing on the day that is two years after the 

day that an Act entitled An Act to amend the Indian Act, 
introduced in the House of Commons on February 28, 
1985, is assented to, or on such earlier day as may be 
agreed to.”

Strike out line 16 on page 8 and substitute the following:

“section 6, but who is not entitled to have his name 
entered in the Band List maintained in the Department 
under section 11, or”

Strike out line 27 on page 8 and substitute the following:

“to the day that is two years after the day that an Act 
entitled An Act to amend the Indian Act, introduced in 
the House of Commons on February 28, 1985, is assented 
to, decide to leave the”

Strike out lines 26 and 27 on page 9 and substitute the 
following:

“14. (1) Within one month after the day an Act 
entitled An Act to amend the Indian Act, introduced in 
the House of Commons on February 28, 1985, is assented 
to, the Registrar shall provide the”

Strike out line 30 on page 9 and substitute the following: 

“ately prior to that day.”
Strike out line 33 on page 9 and substitute the following: 

“least once every two months after a copy”

Strike out line 14 on page 10 and substitute the following:
“tained in the Department, within three years after the 
inclusion or additon, or omission or deletion, as the case 
may be, by notice in”

Strike out line 34 on page 10 and substitute the following:

“(6) For the purposes of this section, the Registrar may 
receive such evidence on oath, on affidavit or in any other 
manner, whether or not admissible in a court of law, as in 
his discretion he sees fit or deems just.

(7) Subject to section 14.3, the decision”
Strike out line 33, on page 11, and substitute the following:

“Island, the Yukon Territory or the North West Terri­
tories, before the Supreme Court;”

article a droit à ce que son nom soit consigné dans la liste 
de la bande issue de la fusion ou de celle de la nouvelle 
bande à l’égard de laquelle ses liens familiaux sont les plus 
étroits.

(5) Sous réserve de l’article 12, une»
Retrancher les lignes 6 à 10, à la page 8.
Retrancher la ligne 11, à la page 8, et la remplacer par ce 

qui suit:
«12. À compter du jour qui suit de deux ans le jour où 

la loi intitulée Loi modifiant la Loi sur les Indiens dépo­
sée à la Chambre des communes le 28 février 1985 a reçu 
la sanction royale ou de la»

Retrancher la ligne 15, à la page 8, et la remplacer par ce 
qui suit:

«l’article 6 sans avoir droit à ce que son nom soit consi­
gné dans une liste de bande tenue au ministère en vertu
de l’article 11,»

Retrancher les lignes 25 et 26, à la page 8, et les remplacer 
par ce qui suit:

«13.1 (1) Une bande peut, avant le jour qui suit de deux 
ans le jour où la loi intitulée Loi modifiant la Loi sur les 
Indiens déposée à la Chambre des communes le 28 février 
1985 a reçu la sanction royale, décider de laisser la res- 
ponsabi-»

Retrancher les lignes 27 et 28, à la page 9, et les remplacer 
par ce qui suit:

«14. (1) Au plus tard un mois après la date où la loi 
intitulée Loi modifiant la Loi sur les Indiens, déposée à la 
Chambre des communes le 28 février 1985, a reçu la 
sanction royale, le registraire transmet au con-»

Retrancher la ligne 34, à la page 9, et la remplacer par ce 
qui suit:

«tous les deux mois après la transmission»
Retrancher la ligne 16, à la page 10, et la remplacer par ce 

qui suit:
«liste dans les trois ans suivant soit l’inclusion ou l’addi­
tion, soit l’omission ou le retranchement.»

Retrancher la ligne 35, à la page 10, et la remplacer par ce 
qui suit:

«(6) Pour l’application du présent article, le registraire 
peut recevoir toute preuve présentée sous serment, sous 
déclaration sous serment ou autrement, si celui-ci, à son 
appréciation, l’estime indiquée ou équitable, que cette 
preuve soit ou non admissible devant les tribunaux.

(7) Sous réserve de l’article 14.3 la»
Retrancher la ligne 32, à la page 11, et la remplacer par ce 

qui suit:
«Edouard, le territoire du Yukon et les territoires du
Nord-Ouest, par la Cour suprême;»


